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LOI KHAN NGUYEN TO TIEN

Kinh thwa cha/me,

Hém nay nhdn dip (gid/cing cau siéu) cua
(cha/me) chiing con kinh can dén trude ban tho cia
cha/me Vvéi tat ca long da chi thanh, xin trén Me/Cha
chirng giam.

Chiing con y thirc dwoc cdy co cgi, huoc co nguon;
chiing con biét cha me 16 tien la coi nguon cia chiing con
va chiing con la sir tiép néi cia liét vi. Chiing con nguyén
tié:p nhdan va thuc hién nhitng dan duc, tinh thuong , su
mong méi ciia Cha/Me noi chiing con, nhdt la chuyén
hoa nhiing noi két khé dau do nhitng su nong gidn, s
hiéu lam, thiéu thong cam gady ra va lam t6n thirong
chiing con va thé hé chdau chdt rat nhiéu.

Gio phut nay ching con quy dudi chin Cha/Me,
nguyén bo hét moi gign hon, buon tii va hiém khich, tha
thir cho nhau, chdp nhdn nhau , thuwong yéu nhau, cham
soc cho nhau va dem lai cho nhau nu cwoi va hanh phic.
Nhue thé chung con moi mo ra cho thé hé chdu chat mot
doi séng thodi mdi, nhe nhang va ¥ vi ciing nhw trao
truyén lai cho thé hé twong lai mét y nghia séng thit sie
ciia mdi am gia dinh, cua tinh thuwong rudt thit. Chiing
con biét ¢é lam nhw thé ching con méi thit sw t6 bay
dwoc niém hiéu thio va biét on cia ching con Ién
Me/Cha va liét vi 16 tién.

Xin Me/Cha chung minh cho long thanh cua chung
con, chdp nhdn hwong hoa tra qud va com canh bdanh
trdi, tat ca déu dwoc dang 1én tir long hiéu thdo va da chi
thanh. Xin bao ho va che cho cho cac con, cac chau co
day dii sitc khoé, niém tin va nguén vui trong cudc song.



01-INCENSE OFFERING

(MC & family offer the incense)

In gratitude, we offer this incense,
throughout space and time,

to all buddhas and bodhisattvas.
May it be fragrant as Earth herself,
reflecting careful effort,
wholehearted awareness,

and the fruit of understanding,
slowly ripening.

May we and all beings

be companions of Buddhas and
Bodhisattvas.

May we awaken from forgetfulness
and realize our true home.
Homage to the Incense Offering
Boddhisattva (3 times)



01-DANG HUONG

(Chii Ié va gia quyén cam hirong quy treée ban Phdt)

Xin cho khéi tram thom

Két thanh may nim sic
Dang 1én khap muoi phuong
Cang duong vo luong Phat
Vo6 lugng chu Bo Tat

Cung cac Thanh Hién Tang
No1 phap gi61 dung thong
Két dai sen ruc ro

Nguyén lam ban déng hanh
Trén con duong giac ngd
Xin moi loai chung sanh

Tu bo cdi lang quén

Theo duong gio1, dinh, tué
Quay vé trong tinh thtc.
Nam Mé Hwong Ciing Dwong Bo Tadt

(3 ldn)



02- OFFERING WORDS

We sincerely make this offering and
chanting. May we transmit these merits to
the Late (name)..... dharma name.....
peacefully passed away on .... May
(she/he) benefits from this merits and
stransform the karma. Reborn in the Pure
land, the ultimate bliss.

Homage to Amitabha Buddha in the
Land of Great Happiness.( times)

(Place the incense into the pot)

03-PRASING THE BUDDHA

Beautifully seated as the lotus blooms

The light of mindfulness radiate in the
directions

Wisdom envelope all life forms
Compassion spread to all mountains and
rivers

The first sight of The World-Honored-
One

Will erase all pains and sufferings

We now praise His merits

And vow to practice diligently
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02-KY NGUYEN

D¢ tir chung con thanh tam tri tung
kinh cht, xung tdn hong danh, hoi
huéng cong dic cau siéu huong linh ...
Phap danh ... qua vang ngay ... ching
con mdt da chi thanh ngudng cau Tam
Bao, tir bi gia ho tiép do huong linh, dut
hét mé tinh siéu sinh tinh do.

Nam Mé Tiép Din Pao Sw A Di Da
Phat tac dai chirng minh. : i
(Cam hwong vao lu chap tay doc tiep)

03-TAN DUONG PHAT
Sen qui no dai giac ngd
Hao quang chiéu rang mudi phuong
Tri tué vuot tam phap gidi
Tir bi tham nhuén non séng
Vira thdy dung nhan Piéu Ngu
Tram ngan phién ndo sach khong
Hudng vé tan duong cong dirc
Tinh chuyén dao nghiép vun trong.



04-BOWING

(one bow each recitation)
- Homage to all the Buddhas in ten
directions
- Homage to all the Dharmas in ten
directions
- Homage to all the Sanghas in ten
directions

05-PRAISING NECTAR WATER
Using the willow branch, the pure water
is sprinkled everywhere in three thousand
worlds.
Its nature 1s empty, yet its eight virtues
benefit humans and gods.
So their blessings and life span will be
increased greatly
Eradicating offences and getting rid of
faults.
[t turns their flames into red lotuses.
Homage to the bodhisattvas, mahasattvas,
of the clear cool ground. ¢ imes)
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04-DANH LE
(MGi cdu mét lay)

- Nhat tam kinh 1& chu Phat thuong tru
trong muo1 phuong.
- Nhat tam kinh 1& ton Phap thuong try
trong muoi1 phuong.
- Nhat tam kinh 1& Hién Thanh Ting
thuong tru trong muo1 phuong.

(Ngoi xudng khai chuéng mé tri tung)

05-TAN DUONG CHI

Canh duong nudc tinh

Ruéi khip tam thién

Tanh khong tam dirc 191 nhan thién
Phap gid1 sang rong thém

Diét mo1 oan khién

Bién lira no hoa sen

Nam M6 Thanh Lwong Dia Bé Tat i



06-GREAT COMPASSIONMANTRA

Adoration to the Triple Treasure!
Adoration to  Avalokitesvara the
Bodhisattva-Mahasattva who is the
great compassionate one! Om, to the
one who performs a leap beyond all
fears! Having adored him, may I enter
into the heart of the blue-necked one
known as the mnoble adorable
Avalokitesvara! It means the
completing of all meaning, it is pure, it
is that which makes all beings
victorious and cleanses the path of
existence. Thus: Om, the seer, the world-
transcending one! O  Hari the
Mahabodhisattva! All, all! Defilement,
defilement! The earth, the earth! It is the
heart. Do, do the work! Hold fast, hold
fast! O great victor!, Hold on, hold on! I
hold on. To Indra the creator! Move,
move, my defilement-free seal! Come,
come! Hear, hear! A joy springs up in

me! Speak, speak! Directing! Hulu,

9



06-CHU PAI BI

Nam Mo Dai Bi Hoi Thuong Phat
Bo Tt (3 lén)

Thién thu thi€n nhan v6 ngai dai bi
tdm da ra ni. Nam mé hic ra dat na da
ra da da. Nam mo a r1 da, ba 10 yét dé
thudc bat ra da, bd dé tat doa ba da, ma
ha tat doa ba da, ma ha ca 10 n1 ca da.
An tat ban ra phat du¢ s6 dat na dat toa.
Nam mo tat kiét 14t doa y mong a ri da
ba 16 kiét dé, that phat ra ling da ba.
Nam mo na ra can tri, hé ri ma ha ban
da samé, tat ba a tha dau du b@fmg, a
thé dung, tat ba tat da na ma ba gia, ma
phat dic dau, dat diéttha. Ana balo
hé, 16 ca dé, ca ra dé, di hé ri, ma ha bo
dé tat doa, tat ba tit ba, ma ra ma ra,
ma hé ma hé r1 da dung, cau 16 cau 16
kiét mong, do l(f) do 16 phat xa da dé, ma
ha phat xa da d¢, dara dara, dia ri ni,
that phat ra da, da ra da ra. Ma ma, phat
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hulu, mala, hulu, hulu, hile! Sara, sara!
sir1, sirl! suru, suru! Be awakened, be
awakened, Have awakened, have
awakened! O mercifule one, blue-
necked one! Of daring ones, to the
joyous, hail! To the successful one,
hail! To the great successful one, hail!
To the one who has attained master in
the discipline, hail! To the blue-necked
one, hail!To the boar-faced one, hail!
To the one with a lion's head and face,
hail! To the one who holds a weapon in
his hand, hail! To the one who holds a
wheel in his hand, hail! To the one who
holds a lotus in his hand, hail! To the
blue-necked far-causing one, hail! To
the beneficient one referred to in this
Dharani beginning with "Namah," hail!
Adoration to the Triple Treasure! Adoration
to Avalokitesvara! Hail! May these
prayers be successful! To this magical
formula, hail!
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ma ra, muc dé 1¢, y hé di hé, that na that
na a ra sam phat ra xa lg1, phat sa phat
sam, phat ra xa da, ho 16 ho 16 ma ra, ho
16 hd 16 hé i, ta ra ta ra, tat ri tat ri, to
rd to 16, bo dé da bo dé da, bo da da bod
da da, di dé ri da, nara can tri, dia ri
sic ni na, ba da ma na, ta ba ha. Tat da
da, ta ba ha. Ma ha tat da da, ta ba ha.
TAt da di nghe, that ban ra da, ta ba ha.
Na ra can tri ta ba ha. Ma ra na ra, ta ba
ha. Tt ra tang a muc khé da, ta ba ha.
Ta ba ma ha a tit da da, ta ba ha. Gia
kiét ra a tAt da da, ta ba ha. Ba da ma
yét tat da da ta ba ha. Nara cantri ban
da ra da, ta ba ha. Ma ba loi théng yét
ra da, ta ba ha. Nam mé hit ra dat na, da
ra da da. Nam mo6 ar1 da, ba 10 yét
dé, thudc ban ra da, ta ba ha.

An tat dién d6 man da ra, bat da da, ta
ba ha. 3w
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07-SUTRA OPENING VERSE

To the Greatly Kind Compassionate
Ones who rescue living beings,

The Ones of Great Joyous Giving who
rescue conscious beings,

The Ones Adorned with the Light of
Hallmarks and Fine Characteristics,
The Assemblies return their lives in
worship with utmost sincerity.

The Dharma is deep and lovely.
We now have a chance to see it,
study 1t, and practice it.

We vow to realize its true meaning.
Homage Sakya Muni Buddha  times)

08-DISCOURSE ON IMPERMANENCE

Translated into Chinese from Sanskrit by Tripitaka Master I Ching of the
Tang Dynasty.
Translated by the Chung Tai Translation Committee Version

Thus have I heard. Once, the Bhagavat
was at the Jetavana Grove 1n

Anathapindada Park in Shravasti.
At that time the Buddha told the bhiksus:

11



07-KHAI KINH
Dai t dai bi thuong chung sanh
DPai hy dai x4 ctru mudn loai
Tudng tot choi sang tu trang nghiém
D¢ tur cti dau quy mang I€. «©

Phap Phat cao si€u mau nhiém
Co duyén may dugc tho tri
Xin nguyén di vao bién tué
Tinh thong gido nghia huyén vi.
Nam Mé Bon Sw Thich Ca Mdu Ni Phit.
(3 lan)
08-PHAT NOI
KINH VO THUONG

Doi Puong, Tam tang Phap sw Nghia Tinh dich ra chit Han.
Viet Nam, HT. Thich Tri Thu dich ra chit Viét

To1 nghe nhu vay. Mot thoir Phat tai
thanh Xa-vé noi ring Ky-da, vuon Cap
co doc.
Bay gio Phat bao cac Ty kheo rang:
“Trong thé gian c6 ba phap khong thé
yéu, khong trong sach, khong thé muon,

11



In this world there are three things that
are not likable, not lustrous, not desired,
and not agreeable.

What are the three? Aging, illness, and
death. Bhiksus! Aging, illness, and death,
of all things 1n this world, are truly not
likable, not lustrous, not desired, and
not agreeable. If there were no aging,
illness, and death in the world, Tathagata,
the Worthy and Fully Enlightened One,
need not appear in this world, to speak
to all sentient beings on how to
cultivate and what can be attained.

Therefore, you should know that aging,
illness, and death, of all things in this
world, are not likable, not lustrous, not
desired, and not agreeable. Because of
these three things, Tathagata, the
Worthy and Fully Enlightened One,
appears in the world, to speak to all
sentient beings on how to cultivate and
what can be attained. Then the World
Honored One reiterated this teaching in
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khong vira y. Ba phap la gi? La gia,
bénh va chét. Nay cac Ty kheo, néu
trong thé gian khong gia, bénh, chét
thi Nhw Lai tng chanh dang giac
khong xuat hiénra doi vi céc ching
sanh n6i Phap di chimg va cach dicu
phuc. Vay nén biét rang trong cac thé
gian, gia bénh chét nay la khong thé
yéu, 1a khong trong sach, 1a khong thé
muén, 1a khéngvira y. Vi ba viéc
nay Nhu Lai tng chanh dang giac xuat
hién ra do1 vi cac ching sanh ndé1 Phap
da chung va cach diéu phuc.

Bay gid Thé Ton lap lai bai tung rang:
Bé ngoai trang diém déu hu hoai,

Trong than bién d6i cling vy thoi.

Chi c6 thang phap thuong ching mat,
Cac nguoi ¢o tri hay xet cot!
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a gatha: All external splendor will perish,
Likewise the body will decay.
Only the superior Dharma will endure.
The wise should discern clearly.
Aging, illness, and death are resented
by all; Their appearance is dreadful and
repulsive.The countenance of youth 1is
fleeting.Soon 1t will wither and fade;
Even living to a hundred years, still
One must give in to the force of
impermanence. The suffering of aging,
illness, and death. Constantly afflicts all
sentient beings. When the World
Honored One had spoken this sutra, all
the bhiksus, devas, dragons, yaksas,
ghandaras, asuras and so forth greatly
rejoiced; they accepted and followed the
teaching faithfully.
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Pay gia bénh chét déu dang chan,

Hinh nghi x4u xi that kho ua

Tuo6i tré dung nhan tam thoi do,

Nao c6 1au chi, déu héo kh.

Dau cho tudi tho trim nam du,

Chang khoi vo thudng nio burc than.
Gia bénh chét, kho thuong theo duoi.
Chang loi gi cho than chiing sanh.

Bay gio Thé Ton noéi kinh nay xong, cac
ching ty kheo, thién, long, da xoa, can
that ba,a tu ladéu rathoan hy tin
tho, phung hanh. ¢
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09-THE HEART OF THE
PRAJNAPARAMITA

The Bodhisattva Avalokita,
While moving in the deep course
of perfect understanding,

Shed light on the five skandhas
And found them equally empty.
After this penetration,

He overcame ill-being. @)

Listen, Shariputra,

Form is emptiness,

emptiness is form.

Form is not other than emptiness.
Emptiness is not other than form.
The same is true with feelings,
Perception, mental formations,
and consciousness. )

Hear, Shariputra,

All dharmas are marked with emptiness.
They are neither produced nor destroyed,
Neither defiled nor immaculate,

14



09-KINH TINH YEU
BAT NHA BA LA MAT PA

B6 Tat Quan Tu Tai

Khi quan chiéu tham siu
Bat Nha Ba La Mat

(tuc diéu phap tri d9)
Bong soi thay nim uan
Péu khong ¢ tu tanh.
Thyc ching diéu ay xong
Ngai vuot thoat tat ca
Moi kho dau ach nan.

“Nghe day, Xa Lo1 Tu:
Sac chang khac gi khong
Khong chang khac gi sac
Sac chinh thyc 13 khong
Khong chinh thue 1a sic
Con lai bn uén kia
Ciing déu nhu vay ca. «©

Xa Lo1 Tu, nghe day:

Thé moi phap déu khong
Khong sanh cling khong diét
Khong do cling khong sach

14



Neither increasing nor decreasing.
Therefore in emptiness there is neither form,
Nor feelings, nor perceptions,

Nor mental formation,

nor consciousness;

No eye, or ear, or nose,

or tongue, or body, or mind;

No form, no sound, no smell, no taste,
no touch, no object of mind;

No realms of elements

(from eyes to mind consciousness);
No inter dependent origins and

no extinction of them

(from ignorance to death and decay);
No ill-being, no cause of ill-being;

No end of ill-being, and no path;

No understanding, no attainment. )

Because there is no attainment,
The bodhisattvas, grounded

In perfect understanding,

Find no obstacles for their minds.

15



Khong thém ciling khong bét.
Cho nén trong tdnh khong
Khodng c6 sic, tho, tuong
Ciing khong c¢6 hanh thirc
Khong ¢6 nhan, nhi, ty
Thiét, than, ¥ (sau can)
Khong c6 sic, thanh, huong
Vi, xtic, phap (sau tran)
Khoéng c6 mudi tdam gidi
(tir nhan dén y thirc)

Khong hé ¢6 vo minh
Khong c6 hét vo minh

Cho dén khong l3o tir

Ciing khong hét ldo tir
Khong kho, tap, diét, dao
Khong tri ciing khong dic
Vi khong c6 so dic. «©

Khi mot vi Bo Tt

Nuong di¢u phap Tri Do
(bat nha ba la mat)

Thi tam khong chudng ngai
Vi tam khong chuéng ngai
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Having no obstacles,

they overcome fear,
Liberating themselves
forever from illusion

And realizing perfect nirvana.

All Buddhas in the

past, present, and future,
Thanks to this

perfect understanding,

Arrive at full, right,

and universal enlightenment. ()

Therefore

one should know that

perfect understanding

Is the highest mantra

the unequalled mantra

The destroyer of ill-being

the incorruptible truth.

A mantra of prajnaparamita
should therefore be proclaimed
This is the mantra:

16



Nén khong co6 s¢ hai

Xa lia mo1 mdng tudéng
Xa lia mo1 dién dao

Pat Niét Ban tuyét déi. «©

Chu Phat trong ba doi
Y di¢u phap Tri DB
(bat nha ba la mat)

Nén dic vo thuong giac
Vay nén phai biét rang
Bat Nha Ba La Mat

La linh chu dai than

La linh cht dai minh
La linh chu vo6 thuong
La linh chu tuyét dinh
La chan 1y bat vong

Cd6 nang luc ti€u tru
TAt ca moi khd nan
Cho nén toi mudn thuyét
Cau than chu trf do

Bat Nha Ba La Mat.”
No6i xong dirc Bo Tat
Lién doc than chi rang
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Gate, Gate, Paragate,
Parasamgate Bodhi Svaha. ;x5

10-REBORN IN PURELAND
DARANI

Homage to Amitabha Buddha! Buddha!
He Who Calls Out! Amitabha Who
Benefits! All That Exists! Amitabha
Benefits Everywhere! One Hundred
Existences! Amitabha Benefits
Everywhere! The Prophesied
Sovereign! Amitabha Benefits
Everywhere! The Prophesied
Sovereign! One Who Benefits All! The
Firmament and Sky Benefiting! Svaha!

11-TAKING REFUGE

I take refuge in the Buddha

I take refuge in the Dharma

I take refuge in the Sangha

I take refuge in the Buddha, the doubly
perfected honored one.
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Gate, Gate, Paragate,
Parasamgate Bodhi Svaha. ;in-¢

10-VANG SANH
QUYET PINH CHON NGON

Nam mo a di da ba da, da tha da da
da, da di¢t da tha. a di r1 d6 ba ty, adi i
da tAt dam ba ty, a diri da ty ca lan dé, a
di r1 da ty ca lan da, da di ni da da na,
chi da ca 1€ ta ba ha. ;3in)

11-QUY Y HUONG LINH

Huong linh quy y Phat.
Huong linh quy y Phap.
Huong linh quy y Tang.

Huong linh quy y Phat
Pang phudc tri ven toan.
Huong linh quy y Phap.
Dao thoat ly tham duc.
Huong linh quy y Tang.
Bac tu hanh thanh tinh.
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I take refuge in the Dharma, which is
honorable and apart from desire

I take refuge in the Sangha, the honored
among assemblies

I have completed taking refuge in the
Buddha

I have completed taking refuge in the
Dharma

I have completed taking refuge in the
Sangha

I have acted unskillfully

With craving, hatred and ignorance
Manifested in actions of body, speech
and mind

Today I deeply repent of this.

Master of Ceremony:

Buddha, teacher of the Way

The fully Enlightened-One

The beautiful One

With fully Wisdom and Compassion.
The Late sincerely taking refuge in the
Buddha.

- Homage to the eternally abiding:
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Huong linh da quy y Phat
Huong linh da quy y Phap.
Huong linh da quy y Tang.

Huong linh von tao cac vong nghiép,
Péu do vé thi tham, san, si,

Tt than, mi€ng, y phat sinh ra,

Tt ca, huong linh xin sam hoi.

Chii Ié xudng:

Phat 1a Thay chi dao

Bac tinh thirc ven toan

Tudng tot doan trang

Tri va Bi vién man.

Huong linh xin quy y tit ca chu Phat.

- Nguyén: tan hu khong, bién phép gidi,
qua, hi¢n, vi lai muo1 phuong chu Phat,
ton Phap, Hién Thanh Tang thuong tru
Tam Bao thuy tir tiép d6 huong linh

tén ho, phdp danh, sinh nam, qud vang ngay....,
hwong tho/duong... tuoi

Nguyén huong linh......
Chung hoa: Vang sanh nudc cuc lac.
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Buddhas of the ten directions, the
supreme Dharma, the Sagely Sangha
throughout the Dharma Realm, the
realm of empty space, and the three
periods of times.

Master of Ceremony:

Dharma, the brightly Way. Leading to
healing and joy. Is the Way to home
And live in the Way of Minfulness.

The Late sincerely taking refuge in the
Dharma.

- Homage to Fundamental Teacher:
Sakyamuni Buddha, Maitreya Honored
Future Buddha, Manjusri Great Wisdom
Bodhisattva, Universal Great Conduct
Bodhisattva, all Dharma Guarding Deva
Bodhisattvas, the Magic Mountain
Assembly of Buddhas and Bodhisattvas.
Master of Ceremony:

Sangha, the beautiful community
Supportive and joyfully

Awareness and liberation. Make this
world at peace. The Late sincerely
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Chii Ié xwong:

Phap 1a con duong sang

Dan ngudi thoat cdi mé

Pua con tro vé

Song cude doi tinh thirc.

Huong linh xin quy y tat ca ton Phap.

- Nguyén: Ta-ba Gido cha bon su Thich
Ca Mau Ni Phat, Pai Tri Van Thu Su
Loi Bo Tat, Pai Hanh Phd Hién B6 Tat,
Ho Phap chu ton Bo Tat, Ky vién hoi
thuong Phat Bo Tat, thuy tir tiép do
hu’O’ng linh tén ho, phdap danh, Szlnh nam, qud
vang ngay...., hwong tho/dwong... tuoi

Nguyén huong linh......

Chung hoa:Vang sanh nudc cuc lac

Chii Ié xwéng:

Tang 1a doan thé dep
Cung di trén duong vui
Tu tap giai thoat

Lam an lac cudc doi

Huong linh xin quy y tat ca Thanh Tang
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taking refuge in the Sangha.

- Homage to: Amitabha Buddha in the
Land of Ultimate Bliss, Avalokitesvara
Great Compassion Bodhisattva, Great
Strength Bodhisattva, Earth Store King
Great Vow Bodhisattva, and the
Assembly of Great Pure Sea-like
Bodhisattvas. I have acted unskillfully
With craving, hatred and ignorance
Manifested in actions of body, speech
and mind. Today I deeply repent of this.
Master of Ceremony:

All wrongdoing arises from the mind
When the mind is purified, what trace
of wrong is left? After repentance, my
heart is light like the white clouds. That
have always floated over the ancient
forest in freedom.

Homage the Bodhisatva of Great
Repentance. ¢ times)




- Nguyén: Tay phuong Gido chu A

D)1

Pa Phat, dai bi Quan Thé Am Bo Tat,
Pai Thé Chi B6 Tat, Pai Nguyén Pia
Tang Vuong BO Tat, Lién Tri Hai Hoi
Phat Bo Tat, thuy tur tiép do huong linh

tén ho, phap danh, sinh nam, qua vang ngay
hwong tho/dwong... tuoi

Nguyén huong linh......

Chung hoa: Vang sanh nudc cuc lac

Huong linh von tao cac vong nghiép,
Péu béi v thi tham, sén, si,

Tt than, miéng, y phat sinh ra,

Tat ca, huong linh xin sam hoi.

Chii 1é xudng:

Bao nhiéu 1am 15i ciing do tdm

Tam tinh con dau dau 16i 1am

Sam hoi xong r6i 10ng nhe nhdm
Ngan xua may bac van thong dong
Nam Mé Cau Sam Hoi Bo Tat (3 iin
Nguyén huong linh tir vo thi kiép cho
dén ngay nay

Chung hoa: Cac t01 tieu diét

20
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12-THE SEVEN BUDDHAS

DISPERSING TRUE WORDS
Deva devate, cyu ha cyu hate, dhara
dhrte, nir-hrte, vimlate svaha.
Calling, Calling Out! Revealing,
Revealing All!
Making Heartfelt Prayers! Dissolving,
Disappearing Blame!
Vanishing vanished Blame! Eminent
Virtues Appear, and,
All Blame 1s Truly buried and gone by
this Power, Svaha!

13-INTRODUCTION
This body is not me,
[ am not limited by this body.
I am life without boundaries.
I have never been born, and I have never died.
Look at the ocean and the sky filled with stars,
Manifestations from my wondrous True Mind
Since before time, I have been free Birth
and death are only doors through which
we pass. Sacred thresholds on our journey
Birth and death are the game of hide and seek
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12-THAT PHAT
DIET TQOI CHON NGON

Ly ba ly ba d¢, cau ha cau ha dé¢, da
ra ni dé, ni ha ra dé, ty 1€ né dé, ma ha
da dé, chon lang cang dé, ta ba ha. 3.

13-KHAI THI

(Chii I€ xuéng)

Tay phuong khong xa cach
Tay phuong trudc mat nguoi
Ngan song vé bién lén
Trang lan khong lia troi
Am duong khong cach tré
Sinh tir van tuong dung
Niém Phait cau siéu d6
Lang nghe xin mot long.
Song a1 dai muon dam
Bién mé song van tam
C5i luan hoi mudn thoat
Niém Phat hiy nhat tam.

Béng tun,«t::~
Quy mang l1é A D1 Da Phat
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So laugh with me, hold my hand. Let us
say good-bye, say good-bye, to meet
again soon.We meet today, we will meet again
tomorrow.We will meet at the source every
moment. We meet each other in all forms
of life. The river of attachment carries living
being. Away to the sea of suffering. Where
waves of afflictions rise by the thousands
to submerge us. In order to transcend the
wheel of samsara. With one-pointed
concentration we invoke the names of

Buddha.

14-ROOT OF HAPPINESS

Cultivating practice gain countless
merits and virtues, the Buddha in three
generations always rescue all beings.
Oh Humanity! Determined to cultivate,
to help all immortal ones. We have to
become aware. Mirror blurred by dust,
moon 1s dim by the clouds. Protecting
by exalted being to practice diligently in
the process of attaining enlightenment.
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O phuong Tay thé gidi an lanh

Con nay xin phat nguyén vang sanh
Cui xin dre T Bi tiép do.

Nam M6 Tay Phuong Cuc Lac Thé
Gi6i Dai T Pai Bi Tiép Dan Pao Su A
D1 ba Phat

Nam Mo A D1 Da Phat zoin

Nam M6 Quan Thé Am B6 Tat (3
Nam Mo Pai Thé Chi B6 Tat ¢ idw
Nam Mo DPia Tang Vuong Bo6 Tat ¢ an
Nam Mo Thanh Tinh Pai Hai Ching
Bo Tat. (3 lén)

(Co thé tung 1 trong 3 bai Sim dudi day.
Riéng bai Tong Tang chi tung trong tang lé hodc ngay an tdng.)

14-SAM TU LA COI PHUC

Chir tu cong duc vo luong

Ba doi chu Phat van thuong do sanh.
Ai 01, gang chi tu hanh!

Pé sau dén bac Vo sanh ma nho.
Nguot do1 sém phai tri co,

Guong lu vi bui, trang mo vi may.
Ché che nho duc cao day,

DAu tu cho miy chang tay tu tam.
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Do not step into the confusion. The
affliction 1s caused by mind-body. Do
not harm and kill the living beings.
Cultivate meritorious virtues to achieve
noble qualities. Life 1s like a dream. All
are fakes so be awake. Ancestor Vuong
Khai and Thach Sung, well known for
noble and wealth. Life restored to life.
Rich or fame can’t avoid the cycle of
rebirth, things change constantly, like
clouds in the sky.

Do not blame heaven and earth, heaven
doesn’t exist, wrong or right are from
the mind. Once good or evil are sown,
the retribution must be paid. Oh
mankind! Act smart, we must practice
to avoid impermanence. Do not
complain about the efforts, quickly sail
to the shore of enlightenment. The
nature of awareness already exists
within us so no longer where else.To
get rid of hindrances and release
hatred,enter into meditation and recite
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Puong mé xin chd budc lam,

N&o phién ciing boi than tdm cia minh.
Chd nén hai vat sat sanh,

Tu nhén tich dic méi thanh pham cao.
Cudc doi khac thé chiém bao,

Tu nhén tich dic méi thanh pham cao.
Cudc doi khac thé chiém bao,

Tu nhén tich dtrc méi thanh pham cao.
Cubc doi khéac thé chiém bao,

Thay déu gia huyén, hoi ndo ma mong.
Nh¢ xua Vuong Khai, Thach Sung,
Cong danh phu quy cling chung mot thoi,
Cua do1 tra lai cho doi,

Giau sang ma khoi luan hoi ding ching?
Doi thay may tao khong ngan,

Buc tranh van ciu may tang xa xa.
Khuyén dung trach 1an troi gia,

Tro1 khong hi€n hiru, chanh ta do tam.
Mot khi thi€n ac gieo nhan,

Qua kia phai tra chdm nhanh may hoi
Nguoi do1 nghi dé ma coi,

Gio khong toan liéu sau roi lam sao.
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Buddha name 1s the way of practicing.
Days and months are ephemeral, they
pass by in a flash, transient like bubbles
in the water. The root of goodness has
appeared, wisdom 1s unsealed, it is like
grinding gems. Keep away from the six
sensual desires, that means disentangle
the cycle of ignorance. Sinfulness and
blessedness come from the mind, we
will reap what we sow, that is a true
Principle. The desires are like
bottomless barrels. Fame and wealth are
never sufficient or satisfied, should not
keep up with the Joneses. Do not be
exalting self and depreciating others,
like. Gibbons love to enjoy the moon.
Why we slid into the dust of life.
Follow the path of righteousness, try not
to be heedless, deeply realize the theory
of “impermanence”. We should always
be awaken, abandon ignorance on our
cultivation path, not attracted by rules
of impermanence in this universe. As
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Khuyén dung nai chut cong lao,
Nham chirng bo giac tim vao tin noi.
TAm minh von d3 sin roi,

O trong minh c6 ha ngoai dau xa.

Tru nghi€p chudng, giai oan gia,
Tham thién, niém Phat dy 14 cong phu.
Théang ngay tham thoat phu du,

Bong qua cira s6 dé hau tré lui.

Thién cin trude da dén boi,

Pén khéu moi sang, ngoc doéi méi xinh.
Tranh vong sau duc bay tinh,

Ay 14 khéi ludi vo minh vuéng nham
RO rang phudc to1 tai tam,

Minh lam minh chiu chang 1am chang sai.
Mau tham tran khap xua nay,

Loi danh biét may cho vira 1ong ai.
Ché ham chen 1an dua doi,

Ciling durng y suc cay tai ma ngong.
Vuon con biét mén tring trong,

Ngudi sa vao chon bui hong 1am chi?
Hay theo chanh phap ma di,

Xét cho thau dao vo vi dao thuong

Tu hanh sém t6i lo luong,
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flowers bloom in the morning to fade in
the evening.

The more firecrackers exploded, the
more we have trash. Point out the place
of refuge to conduct and keep. We have
to cultivate, avoid gossip, right or
wrong, always dwell in the house of
compassion. Eliminate all erroneous
thoughts as well as those about births
and deaths. We strive to expand our
wisdom to lead and rescue everyone to
cultivate happiness.

15-PRAYER FOR THE DEPARTED

The one’s natural life rotates routinely,
the ephemeral life disperses and reunites
several times. Do humans know about that?
However, the body exists, appears and
disappears! Like a dream stirred in a strange
way, why get confused in such deep sleep,
which makes us so sorrowful! Yesterday, it
was there, where is it today? Once standing
and sitting, now, unconscious like a dry stump.
Once touring the world, now, with closed
eyes, in a coffin. Once putting ornaments
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Ping ham nhimng canh vo thuong thé gian.
Cho hay hoa n¢ cling tan,

Phéo cang kéu 16n cang tan x4c nhiéu.
Chi bang tim chon tiéu diéu,

Tu tdm dudng tanh, tranh diéu thi phi.
Gin long hai chir tir bi

Som trir vong tuong, dut ky tir sinh.

Pé cho tAm tri quang minh,

Quyét tam do tan chung sinh mudn loai

15-BAI TONG TANG

Cudc hong tran xoay van qua ngan
Kiép phu sanh tu tin may 1am hoi
Nguoi doi co biét ching 6i

Than ngudi tuy ¢d, ¢6 roéi hoan khong!
Chiém bao khéo khuay la ling

Mo mang trong mot giac ndong ma chi
Lam cho buon b thé ni

Hom qua con do bira nay dau roi?
Khi nao ding dung ngoi ng01

Bay gio thiém thiép nhu choi cay kho.
Khi nao du lich giang ho

Bay gid nham mat ma vo quan tai.
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on the hair, now, like dead bodies exposed
in the deserted field. Once making oneself
appear in beautiful jewels, now, lying as a cold
skeleton. Once with gorgeous features, now,
where is such form or appearance. Once
stepping up and down the floor, now, lying like
a handful of wilted grass. Once triumphant in
glory, now, knocked down by one
incident.once on horses and carriages, now,
transported by a cloudy moon in a fainting
dream. Once living in a castle, now, distant
from home and villages. Once with a mother
and father, now, apart indefinitely. Once acting
as husband and wife, now, like an incomplete
moon, no hope for a full one. Once with
children and grandchildren, now, separate like
water and mountain. Once gathered around by
a complete family, now, like a mix of fresh
branches and withered leaves. Once buzzing
with friends and pals, now, by a complete
family, now, like a mix of fresh branches and
withered leaves. Once buzzing with friends and
pals, now, lonely like a deserted wine party.
The body is like a sunset settled, like a water
bubble floating in the ocean. Ancestor Reng
is well known for his longevity, even so,
after 800 years of age, he could not last
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Khi nao luoc giat traim cai

Bay gio go1 xac ra ngoai go hoang.
Khi nao trau ngoc chudt vang

Bay gio mot nam xwong tan lanh tanh.
Khi ndo mat dep may thanh

Bay gio, thay dang thay hinh 1a dau.
Khi nao 1én gac xuong lau

Bay gio0 m0t nam co sau xanh xanh.
Khi nao liét liét oanh oanh

Bay gio mot tran tan tanh gi16 mua.
Khi nao ngua loc xe Itra

Bay gio may rudc trang dua mo mang.
Khi nao ra truéng vao man

Bay g1 nha cura xom lang cach xa.
Khi nao me me cha cha

Bay gio bong nai cach xa muon trung.
Khi ndo vo vo chong chong

Bay gid trang khuyét con mong chi tron
Khi nao chau chau con con

Bay gi¢ hai ngd nudc non xa voil.

Khi nao ¢6t nhue ven mudi

Bay gi¢ 14 héo nhanh tuo1 vui gi.

Khi ndo ban hitu sum vay
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permanently. As noble as a royal life, as
rich as Thach Sung, famous for its luxury
lifestyle or as poor as the starving, so miserable
with burning hair and skin. The human life is a
simple lightning which comes and goes.
Whether rich or destitute, in the end it is the
same. However, smart, talented, and heroic;
however, foolish or ignorant we all end up
under the same ground. The life is so tough,
quickly sail to the shore of enlightenment.
Realizing that the life cycle is boring and
uninteresting.  Finding the way to
enlightenment is the path of wisdom. O
wandering soul! O wandering soul! Don’t you
see that life can be transformed between the
sea and the island. Waking up from such
illusion reciting the Buddha name (Amitabha)
to guide your mind. To be born in the Land of
Great Happiness to stay away from the bad
environment. By the great grace of Amitabha
Buddha, who emits rays of bright light, to
welcome and escort sentient beings to the
Pure Land. To lead the soul away from the
six lower realms, accompanied by  the
Bodhisattva Avalokitesvara, who holds a
willow branch and golden lotus with
Bodhisattva Mahasthamaprapta. They beckon
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Bay gio chén rugu cudc ky vang thiu.
Cai than nhu tac bong chiéu

Nhu chum bot nudc phap phéu ngoai khoi
Xua ong Banh To6 song doi

Tam trim tudi tho nay thoi con dau!
Sang ma dén buc Cong Hau

Giau ma dén buc bay lau Thach Sung.
Ngheo ma doi khat lanh lung

Kho ma toc chay da phong tran ai
Phu du sém t6i mot mai

Giau sang cling thac, xat xai cling vong.
Thong minh tai tri anh hung

S1mé dai dot cung chung mot go.
Bién tran nhiéu noi gay go

Mau mau nhe gét qua do song me.

Su do1 nén chan nén ché

Tam noi giai thoat ma vé mai khon.
Vong hon oi, hdi vong hon

Cudc doi nay bién mai con tinh chua?
Tinh réi mot gic say sua

S& xin niém Phat ma dua hon vé

Hon vé Cuc Lac nuéc kia

Cho xa hang qui ma lia kiép ma
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to ascend the golden Ilotus throne.
Surrounded by canopies and banners,
innumerable perfumes and jade palaces.
Accompanied by different Heavens, playing
with string instruments and drums as escort.
Greetings to go to the Western Land of
Ultimate Bliss, where there are seven jewels
lotus ponds and five kinds of Ultimate Bliss,
where there are seven jewels lotus ponds
and five kinds of incense. The ground is
composed of bright emerald, flowing around
with clear mini-gems water. This Land is
surrounded by seven tiers of railings, seven
rows of trees and seven layers of netting.
There are airy pavilions and pagodas made
of all treasures. There are also the birds who
sing forth harmonious and elegant sounds.
By listening to these celestial manifestations,
we realize Ultimate Bliss, where there are
seven jewels lotus ponds and five kinds of
incense. The ground is composed of bright
emerald, flowing around with clear mini-
gems water. This Land is surrounded by
seven tiers of railings, seven rows of trees
and seven layers of netting. There are airy

pavilions and pagodas made of all treasures.
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Nho on Puc Phat D1 Ba

Phong ra mot ngon choi 1oa hao quang.
Trong khi tiép dan rd rang

Dat hon ra khoi sau dang nghiép nhon.
Quan Am B6 Tat vui ming

Tay cam nhanh liéu, tay bung kim dai
Véi cung Thé Chi cac ngai

Ciing déu khuyén thinh 1én ngai sen vang
Cé bao cai, co6 trang phan

C6 mui huong la, c6 dan ngoc xay

Co6 Troi céc coi truy tuy

Co don, co tréng, rudc di mot duong.
Ruéc vé dén canh Tay Phuong

C6 ao That bao, c6 huong ngii phan
Luu ly co dat sang ngan

Ma ni ¢6 nudc trong tan chay quanh
That tran c6 bay 16p thanh

Bay hang cay bau, bay vanh lud1 chau
C6 ngan cat c6 kim lau

C6 chim noi phap nhiém mau dé nghe.
There are also the birds who sing forth
harmonious and elegant sounds.
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By listening to these celestial manifestations,
we realize the attainment of Bodhi. Thus,
cutting off all karmic hindrances and
ignorances. Being reborn in the nine lotus-
stages. All hindrances are diverted, our vows
are fulfilled. The love of the Buddha is like a
mother seeking for her lost child, a child
reuniting with his mother will have no more
worries. There are no lack of golden palaces
nor precious dais. Eat healthy meals and
wear noble clothes. Ungrateful, no
resentment and no hatred no getting old, no
dying so no reincarnation. Once the
Buddha’s nature is restored, the mind will be
like a bright mirror with no covered dust. To
cultivate and  practice, one  must
acknowledge. Love and affection are never
dried up. Do not wait to open up the
intelligence and bring enlightenment. The
wisdom light is not easily blurred, by
conducting Supportive Recitation several
times, for vowing to be ultimately realized
the Buddhahood. Reach out of the material
world,to emancipate all sentient beings
with great compassion.
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Nghe 16i t6 dao B Bé ‘
Bao nhi€u nghiép chudng hon meé dut lién
D3 sanh vé chin pham sen

My tai ciing sach, may duyén ciing tron.
Phat nhu thé me tim con

Con ma gap me¢ lai con lo chi

Lau vang dai bau thiéu gi

An thi com ngoc, mic thi 4o chau
Khong on, khong oan, khong sau
Khoéng gia, khong chét, c6 dau luan hoi.
Téanh xua nay da to roi

Guong xua ray di lau chui tran 6

Tu hanh phai doi kiép mo

Nguon tinh bién i da kho bao gio

Lua 14 phai ngo thién co

Ma dén tri hué dé 1o di dau.

May 101 ho niém trude sau

Nguyén cho thanh Phat mau mau nira ma
Phan than ra khoi Ta Ba

Tt bi tiép d6 nhitng 13 chiing sanh.
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16- MINDFULNESS OF THE
DECEASED

Please bring to mind (rame of
deceased) and to send the energy of
loving kindness and compassion to
him/her. The peace and joy of the entire
world, including the worlds of the living
and the death, depend upon our own
peace and joy in this moment. With all
our heart and one-pointed mind, let us
begin anew for the benefit of ourselves
and our beloved ones.

17-TAKING REFUGE

- I take refuge in the Buddha, the one
who shows me the way in this life.
- I take refuge in the Dharma, the way
of understanding and of love.
- I take refuge in the Sangha, the
community that lives in harmony and
awareness.




16-PHUC NGUYEN

(chii & xuong)

Xe Tam Thura 1ong lay, Thuyén Bat
nhd thénh thang, chon sau du’O’ng doc
nguoc deo ngang, khap ba cdi song mé
lan hup, tham noéi oan khién lam luc,
huong linh khong du phudc vang sanh.
Nguyén huong linh .... nay duoc an lanh,
nghe kinh k¢ siéu thang Tinh D9, vuot
qua bé kho, thoat khoi Ta Ba, sen vang
chin phém no hoa, phap than hién Phat Di
P4 tho ky. Am siéu duong théi phap gidi
chung sanh, dong thanh Phat dao.

Nam Mo A Di Da Phat

17-QUAY VE NUONG TUA

- Con veé nuong tua Phat, nguol dua
duong chi 16i cho con trong cudc doi.

- Con vé nuong tua Phap, con duong cua
tinh thuong va sy hiéu biét.

- Con vé nuong tya Tang, doan thé cia
nhitng ngudi nguyén séng cudc doi tinh
thirc.
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18-SHARING THE MERIT

Reciting the Sutra, practicing the way of
awareness, gives rise to benefits without
limit.

We vow to share the fruits with all beings.
We vow to offer tribute to parents,
teachers, friends and numerous beings
who give guidance and support along the
path.

May we born now in the Pure Land.
Within the heart of a lotus flower.

In the moment when the lotus blooms.

We touch the reality of no-birth and no-
dying

May Buddhas and bodhisattvas be our
compainions

On the wonderful path of practice.

May we end all afflictions

So that understanding can rise

The obstactles of unwholesome acts be
dissolved

And the fruit of awakening be fully
realized.
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18-HOI HUONG

Tri tung kinh tham diéu
Tao cong duc vo bién

Pé tir xin hoi hudng

Cho chtng sinh moi mién.
Phap mon xin nguyén hoc
An nghia xin nguyén dén
Phién ndo xin nguyén doan
Qua Phat xin chirng nén. (¢

Nguyén sinh vé Tinh D6
Sen nd thay v6 sanh

Chu Phat va Bo Tat

La nhitng ban déng hanh. «

Nguyén dirt hét phién ndo
Cho tri tu€ phat sanh

Cho td1 chuéng ti€u tan
Qua giac ng0 vién thanh.
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NAM MO A DI DA PHAT



Nghi Thuz Cvng Linh






NGHI THUC CUNG LINH

(nghi thizc ciing com hwong linh)

Chii lé :

Gia chu d6i linh tién, chi thanh nguyén
huong.

Hao quang chiéu rang noi tam toi

Phat da phan than xudng dao trang

Xin do huong linh vé ¢6i Tinh

Ngoi sen chin pham dén T4y Phuong. ..

Gia chu thanh tdm niém huong bai
thinh huong linh.....

Truong thwa Phéat luc, huong linh lai
dao linh duong (tén chua) tho tai huéng
thuc, thinh phap van kinh, tinh cac
nghiép chudng, sém bo duong mé, sinh
V¢ tinh do.

Dang huong 1én 4n cung duong, lé
huong linh hai lay

Tung: ] _
Nam MO Tiep Ddan DPao Sw A Di Da
Phdt G1in-c)
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Chii lé :

Nhdt Tam Phung Thinh :

Lac bang giao chu, y chanh trang
nghiém.

Bbn muoi tam nguyén do ching sanh,
Chin pham sen vang mong giai thoat.
Pai tir bi phu, tiép dan Pao su A Di Pa
Phat.

Nguyén dung tir luc, tiép do chu huong
linh, dén linh duong nghe kinh, ving
sinh tinh do.

Tung .
Nam Mé Van Lai Tdap Bo Tt 3 iin-c)
Cha lé :

Bién kho ménh mong nghiép dd mang
Hoén mé chua tinh giac ké vang

Hay mau tri niém héng danh Phat

ROi bo bo mé, bén giac sang.

Mot nén danh huong, ba phen tri¢u
thinh...

Phuc vi: Chu vi huong linh, nguyén nho
on Phat,
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Chanh Phap, Thanh Tang, nuong tua
chon Ngbén gid phut nay day, da vé an
toa, tham du dan trai nghe kinh chuyén
hoa, huéng nguoén Cam 19.

Tung: .
Nam M0 Linh An Toea Bo Tt ¢ iin-c)

Chii lé :

Trai chu dang tra hién cung

Than nhu bong chdp chiéu ta

Co hoa tuoi tot thu qua rung roi

Sa chi suy thinh su doi. ()

Thinh suy nhu giot suong roi dau canh.

Lé Hwong Linh Hai Lay ©)

Tung: . .
Nam Mo Cam Lo Vwong Bo Tt 3iin-c)

(Néu phat tang: lam phép vao chén nuéc — chii 1é doc):

Pau canh duong liéu vuong cam 10
Mot giot mudi phuong rudi ciing day
Bao nhiéu tran luy tiéu tan hét
Dan trang thanh tinh ¢ ngay day. ()
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Tang chu thanh tam tho tang.
Nam Mé Qudn Thé Am Bé Tat

(niém trong khi phat tang)

Xuong:
Tho phug.
Lé Huwong Linh Hai Lay ()

Tung:
Nam mo Tiéu Tai Giang Cat Tuwong
Bo Tat ;3 iin-c)

Chi lé :

Con di gy ra bao lam I&

Khi noi, khi lam, khi tu duy

Tham lam, hon gian va si mé

Nay con cti dau xin sam hi

Mot long con cau Phat chang tri

Bat dau hém nay nguyén 1am mdi
Nguyén séng dém ngdy trong chanh niém
Nguyén khong lap lai 16i 1am xua. «©
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Tung:

THAT PHAT DIET TQI CHON NGON
Ly ba ly ba dé, cau ha cau ha d¢, dara
ni dé. ni hara dé, ty 1é né dé, ma ha gia

dé, chon lang can dé, ta ba ha. @ in- o)

Cha 1é :

Bao nhiéu lam 15i ciing do tam

Tam tinh con dau dau 15i 1am

Sam hdi xong roi long nhe nhém

Ngan xwa may bac van thong dong. ()
Nam M6 Cau Sam Héi Bé Tat. @iin-c

Chii lé :

Trai chu dang tra hién clng

Tram nam kiép song

MGt phat hot tan

Cong danh su nghiép canh may tan

Phu quy vinh hoa con gi16 thoang.
Lé Huwong Linh Hai Lay ()

Nam Mé Gia Tri Lwc Bo Tdt s iin-c)
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Tung: ) ~
MA HA BAT NHA BA LA

MAT PA TAM KINH
Quén Tu Tai B6 tat, hanh thAm B&t nha
Ba la mat da thoi, chiéu kién ngii uan
giai khong, 6 nhut thiét kho ach.

X4 Loi Tu! Sac bat di khong,
khong bat di sic, sic tac thi khéng,
khong tac thi sic, tho, twang, hanh,
thirc, diéc phuc nhu thi.

Xa Loi Tu! Thi chu phap khong
twdéng, bat sanh bat diét, bat cau bat
tinh, bat ting bat giam. Thi c6 khong
trung vé sac, vo tho, tuang, hanh, thuc,
v6 nhan, nhi, t§, thiét, than, y; vo sic,
thinh, hwong, vi, xuc, phap; v0 nhén
gidi, nai chi vo y thic gidl, vb vb minh
diéc vo vO minh tan, nai chi vo lao tu,
diéc vo 130 ta tan. VO kho, tap, diét,
dao; vo tri diéc vo dic. Di vo s dic ¢o,
Bo dé tat doa y Bat nha ba la mat da cd,
tam vO quai ngai; v quai ngai co, vo
hitu khang bé, vién ly dién dao mong
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tuéng, cau canh Niét ban. Tam thé chu
Phat y Bat nha ba la mat da co, diac A
nau da la tam miéu tam bd deé.

C6 tri B4t nha ba la mat da, thi dai than
chd, thi dai minh chu, thi vo thuong
chd, thi vo dang dang chi, niang trir nhat
thiét kho, chon thiét bat hu.

C6 thuyét B4t nha ba la mat da chu, tac
thuyét chu viét:

Yét dé yét dé, ba la yét dé, ba la ting
yét dé Bo dé taba ha. gin-c

Chii lé :

Cha me 4n sau roi cling bict

Chau con (vo chéng) nghia trong ciing

chia ly

Tinh ngudi nao khac chim chung ngu

Sang dén manh ai nay bay di.

Trai chu dang com hién cung.

(bdo gia chii gdp thirc in, trong khi do
chii 1é xwéng,

Xuong: ‘
Pay bat com day nang udc mong
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Nguoi o1 day ngoc vdi day long
Pay tinh con dong trong tha thiét
Nghia a4y on nay chua tra xong.
Gap thirc an com x6i dang 1én, dé tham
t6 noi niém nhé tudng.
Huong linh tho hudng chimg chiéu long
thanh.
Dang com 1én an cung duong .
Lé Huwong Linh Hai Lay )

Tung:

BIEN THU'C, BIEN THUY CHAN
NGON CAN PUONG TRI TUNG

Nam mo6 Pa Bao Nhu Lai

Nam mo Bao Thang Nhu Lai

Nam mo Diéu Sac Than Nhu Lai
Nam mo Quang Bac Than Nhu Lai
Nam m6 Ly Bo Uy Nhu Lai

Nam mo6 Cam Lo Vuong Nhu Lai
Nam mo A Di Pa Nhu Lai. ¢
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CHAN NGON BIEN THUC
Nam mo tat pha dat tha nga da pha ro
chi dé. An, tam bat ra, tam bat ra hong.
(31an - C)
CHAN NGON BIEN THUY
Nam mo to 10 ba gia, da tha nga da gia,
dat diét tha, An, to ro, to ro, bat ra to ro
bat ra to ro, ta ba ha. gin-c)

CHAN NGON PHO CUNG DUONG
An nga nga néng tam ba pha phiét nhat
ra hong ; in- )

Xwo”ng:

Lé Huwong Linh Hai Lay ()
Tung:
Nam Mo My Huwong Trai Bé Tt ;3 iin—c)

Tung:
Quy mang 1¢ A Di ba Phat

O phuong tay thé gi6i an lanh
Con ngay xin phat nguyén vang sanh
Cui xin duc tu b1 tiep do.
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Nam mé Tay Phuong Cuc Lac Thé Gidi
Pai Tt Pai Bi A D1 bBa Phit (¢

Nam Mo A D1 Ba Phat (10 ién hode hon)

Nam M6 Quan Thé Am B Tat

(moi cdu 3 lan)

Nam Mo Dai The Chi Bo Tat
Nam Mo Dia Tang Vuong B6 Tat
Nam Mo Thanh Tinh Pai Hai Ching
Bo Tat
Chii lé :
Trai chu dang tra hién cung
Cudc doi tua thé chiém bao
Cong danh phu quy hoi nao ma mong
Cho hay hoa n¢ ciing tan
Phéo cang kéu 16n cang tan xac nhiéu.

Lé Huong Linh Hai Lay )

Tung: 3
VANG SANH

QUYET PINH CHON NGON
Nam-mo a di da ba da, da tha da da da,
da dia da tha. A dir1do baty, adirida
tat dam ba ty, a diri dati ca lan dé, adi



11 da, ti ca lan da, da di ni da da na, chi
da ca 1€ ta ba ha. 3n-c)

Tung:
NAM PIEU QUAN TUONG

) (néu cé thoi gian)
Thé Ton 101 day to tuong
Nim diéu quan tudng phai thuong xét ra:
Chuang sanh phai co su gia,
Khong ai tranh khéi1 lic qua canh tan. ()
Chdng sanh bénh tat phai mang,
Khong ai séng mai binh an, manh lanh. )
Chiing sanh su chét san danh,
Khong ai tranh khoi tir sanh dén ky. ©
Chung sanh phai chiu chia ly,
Gia tir tat ca ra di mot minh. (c)
Mang theo ganh nghi¢p ba sinh,
Theo ta nhu bong theo hinh khong budng, )
Nay con nuong dang Phap Vuong,
Niét ban chimg dic cat tudng an vui. ©
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PHUC NGUYEN
Hon siéu noi ¢bi Tinh, nghiép dat chon
tran ai. Hoa sen chin pham vura khai, Phat
bén tho ky cho ngay nhat thtra, Cau xin
chu Phat tiép dua, Linh vé Cuc Lac say
swa Phap mau. Nguyén cho huong
linh........ Sém vé ¢Bi Phat, huong canh
thanh nhan. Gia quyén binh an, than tam
thanh tinh. Phap giéi chung sinh, tinh va
v tinh, ddng thanh Phat dao.

Tung:
Nam Mé A Di Pa Phat. ©)
Cha 1é :
Thinh linh tién ctng
Cau nguyén di xong
Trai chu mot long
LéTa Bon Lay (c)
Tung:
Nguyén sinh vé Tinh Do
Sen né thay vo sanh
Chu Phat va Bo Tat
La nhitng ban déng hanh. )

Hoi mot hoi mé va duet tir
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Pady la nghi thirc cing com cho ngwoi mdt
dé t6 long thwong kinh va tri an. Hinh thirc
mam com (:Ling theo van hoa Viet Nam voi y
tam niém “sw tw nhuw sy sinh” (doi véi nguoi
mat nhu doz Vol nguoi con song).

Gia dinh can chuan bi mét mam com chay
gom:

Ba chén com, ba chung tra, thuc an chay.
Néu c6 thém banh trdi, ché x6i cang tot.

Pady ciing la dip toan thé gia dinh quy tu vé
dé twong niém 16 tién va han huyén tham sy
lan nhau.

s sk i sk e sk i sk sk sk sk sk

This is a ritual for offering to the deceased
to show our respect and gratitude to our
love one who have passed away. The food
that offer is according to the Vietnamese
culture with the idea of “treating the death
same as living”.

The family should prepare a vegetarian
meal.:

Three bowls of steam rice, three cups of tea,
vegetarian food.

This is a chance for the whole family to
reunion, sharing and visiting each order.



Nam Mo Ho Phap Vi Da Ton Thién Bo Tat
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